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Les divers secteurs de la propagande

Transports et communications

Trajic ferroviaire
Les recettes des Chemins de fer federaux ont at-
teint en 1971 un total de 1625 millions de francs,
ce qui, au regard de l'annee precedente, correspond

ä une augmentation de 0,6%. La part con-
cernant le trafic voyageurs s'eleve k 630 millions
de francs, contre 610 millions de francs l'annee
precedente, soit une augmentation de 3,3%. En
revanche, le nombre des voyageurs a accuse un
leger recul et s'est eleve ä 229,6 millions contre
230,8 millions. L'augmentation de 20 millions de
francs est due par moitie au trafic international
et au trafic interne.
Les recettes du trafic voyageurs international se

decomposent comme suit: Suisse-etranger —1,1
pour cent, etranger-Suisse + 8,9%, transit
+ 11,5%, ce qui reprdsente en moyenne une
augmentation de 6,8%, contre 2,2% pour le
trafic interne. Le surplus de recettes a ete surtout
enregistre au cours des 4 premiers mois, ainsi que
— ä la suite de l'augmentation de tarif du mois
de novembre — des deux derniers mois de 1971.
Le trafic accuse un leger recul k partir du mois
de mai.
Des 679 (732) trains specianx mis en circulation
pour les agences de voyages, 155 (153) sont partis
de Suisse pour l'etranger, 78 (66) de l'etranger a
destination de la Suisse et 446 (513) circulerent
en transit. Les trains speciaux pour le transport

des voitures en ont achemine 9994 (10 142) ä

destination de Biasca, Chiasso, Lyss, Brigue et
Coire et 19 890 (20 985) en transit a travers la
Suisse. Le recul est particulierement marque
dans le trafic en provenance des Pays-Bas. II est
aussi imputable aux greves qui ont eu lieu en
Italie et en France.
Le transport des automobiles ä travers les tunnels
se repartit comme suit: Gothard 468000 (512000),
Simplon 119 500 (129 000), Lötschberg 277 000
(227 000). Le recul constate pour le Gothard est
dü k l'ouverture avancee de la route du col et k
la Constance du beau temps. Le recul des trams-

ports ä travers le Simplon est aussi imputable aux
conditions meteorologiques. En revanche, le transport

des automobiles k travers le Lötschberg s'est
deroule favorablement, car il n'y a pas de liaison
routiere parallele.
Les trains TEE en circulation sur les trongons
ferroviaires de Suisse ont transporte 539 000
(542 000) voyageurs. Les trains Edelweiss,
Roland, Lemano, Cisalpin et Rheingold ont enregistre

une augmentation du nombre des voyageurs,
alors que ceux-ci etaient en diminution sur les

TEE Helvetia, Arbalete, Gottardo et Bavaria.
Environ 324 000 (335 000) billets de vacances ont
dtd vendus en 1971, dont 149 000 (162 000) &

l'etranger. Le recul ne concerne done que la
vente ä l'etranger. Comme en 1970, 23 300
abonnements d'un mois k demi-tarif ont ete de-
livres, alors que la vente des abonnements k demi-
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tarif pour personnes ägees augmentait encore de

10 000 pour atteindre 290 000 unites.
Le titre de transport Rail Europ Junior, donnant
droit k une reduction de 25% aux jeunes qui
voyagent k travers l'Europe, a ete aussi tres de-
mande puisqu'il en a ete delivre 25 000 (15 000).

L'Eurailpass, abonnement general de premiere
classe des chemins de fer europeens pour les tou-
ristes d'outre-mer, a de nouveau ete vendu avec suc-
ces: Amerique du Nord 105000 (95000), Amerique
du Sud 6520 (6400), Japon 6550 (5950), Austra-
lie/Nouvelle-Zelande 2650 (550), Afrique du
Sud 1100 (550), Hong Kong 200 (50), soit un total
de 122 000 (104 500). Ce titre de transport a ete

complete en 1971 par le nouveau Student Rail-
pass, abonnement du meme genre, mais de 2e

classe, pour les etudiants d'Amerique du Nord et
du Japon. II en a ete vendu 27 550 en Amerique
du Nord et 750 au Japon. Dans l'ensemble, il a
done ete delivre 150 500 (104 500) titres forfai-
taires de transport Eurail. L'augmentation a ete
de 40%, comme en 1970, ce qui est d'autant plus
remarquable que de nombreuses compagnies
aeriennes et entreprises de cars ont enregistre des

reculs.
Les recettes globales des compagnies concession-
naires affiliees k V Union des entreprises suisses de

transports publics ont atteint environ 555 millions
de francs (selon resultats provisoires et estimations).
Ce montant est en legere augmentation par
rapport aux resultats de 1970. Les chemins de fer de

montagnes et les societes de remontee mecanique
ont encaisse quelque 165 millions de francs;
l'accroissement par rapport k l'annee anterieure
est modeste si l'on tient compte que les auLorites
föderales ont delivre de nouvelles concessions pour
29 sections de telepherique. Cette evolution est en

partie imputable au faible enneigement.

Navigation
Les compagnies de navigation au benefice d'une
concession föderale ont enregistre une annee tres
rejouissante avec les recettes de l'ordre de 27
millions de francs. L'augmentation, superieure a 10%

par rapport ä 1970, s'explique par les bonnes
conditions meteorologiques de l'ete.

Entreprise des PTT
Les automobiles postales suisses ont fete, en 1971,

un jubile tres particulier: k l'occasion du 50e anni-
versaire des courses d'automobiles postales par les

cols du Grimsel et de la Furka et du 25e anniver-
saire de la circulation des automobiles postales sur
la nouvelle route du Susten, une grande campagne
d'excursions pedestres a ete organisee. L'emission
d'un passeport d'excursionniste donnant droit ä

des billets ä prix reduits sur ces lignes, ainsi que
les medailles decernees aux personnes ayant
accompli au moins 5 des 8 randonnees de montagne
proposees, ont eu un effet positif sur la frequen-
tation. Les autopostales ont egalement rencontre
la faveur du public sur le reste du reseau, puisque
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le nombre des personnes transportees a passe de

42 a 45 millions. La liaison Coire-Lenzerheide
est devenue une ligne vedette. Elle sera prolon-
gee prochainement jusqu'ä Locarno et le nombre
des courses aller et retour sera augmente.
Depuis le lernovembre 1971, les autopostales des

PTT assument le service de raccordement Berne-
Kloten, remplagant la liaison aerienne Belpmoos/
Kloten qui a ete supprimee. Sept courses quoti-
diennes aller et retour assurent une excellente
communication avec le trafic aerien international.
Dans les 10 bus ä disposition — qui sont d'ailleurs
accompagnes par une hötesse de Swissair — des

services complementaires sont offerts aux voya-
geurs. Ainsi, grace ä une radio de bord, il leur
est possible de commander un taxi ou une cham-
bre d'hötel.
De nouvelles simplifications ont ete introduites
dans les services postaux, et cela dans l'interet du
tourisme. Les PTT ont mis au point, avec une
maison privee, un automate pour carnets de
timbres, non seulement dans les offices postaux en
libre service, mais encore dans les centres de
tourisme. Depuis mai 1971, les titulaires de comptes
de caisse d'epargne postale en Allemagne peuvent
prelever de l'argent comptant aupres de n'im-
porte quel office postal de Suisse et du Liechtenstein.

Les decisions du congres de Tokyo de l'Union postale

universelle sont entrees en vigueur le Ier
juillet 1971. A cette date, la plupart des taxes

postales pour les envois ä l'etranger ont ete aug-
mentees. En revanche, on a introduit des taxes

speciales pour l'Europe: L'envoi de lettres
jusqu'ä 20 grammes ä destination de pays faisant
partie de la CEPT ne coüte plus que 40 centimes
au lieu de 50 centimes comme jusqu'ä present.
— En cas de besoin, les PTT sont toujours prets ä

venir en aide. Apres l'incendie de la gare de

Lucerne, le 5 fevrier 1971, ils mirent ä la disposition

des CFF un bureau posted automobile avec

remorque. Les deux vehicules, qui pouvaient
abriter 6 guichets, servirent d'office de vente de

billets jusqu'ä ce qu'un plus grand bureau provi-
soire ait pu etre amenage. II va egalement sans
dire que la poste se charge d'assurer le trafic lors-

que celui-ci est interrompu sur les voies ferrees.
Les telecommunications se sont efforcees d'etendre
les liaisons nationales et internationales et d'ame-
liorer l'offre par l'installation d'environ 110 000

nouveaux raccordements telephoniques et de plus
de 2000 nouveaux raccordements de telescrip-
teurs, par l'introduction du service automatique
international dans de nouvelles regions et par la
mise ä disposition de lignes supplementaires
louees pour la transmission d'informations de

toute nature. 62% des liaisons telephoniques
entre la Suisse et l'etranger peuvent etre etablies
directement par les interesses. Dans l'ensemble,
le trafic telephonique de Suisse ä destination de

l'etranger represente 175 millions de taxes minutes.

Grace ä l'introduction de la transmission au-
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tomatique des telegrammes par ordinateur (ATE-
CO), le service des telegraphes a ete fondamen-
talement modernise. La Suisse est un des

premiers pays d'Europe ä exploiter une telle
installation.

Le nouveau centre d'information de la direction
de l'arrondissement telephonique de Zurich est

specialement adapte pour servir la clientele. II
doit permettre d'etablir un contact plus etroit
entre les usagers des diverses installations de
telecommunications et la direction d'exploitation,
tout en simplifiant et accelerant le travail, ainsi

que le deroulement des operations. Les services
de radio et de television, responsables de la partie
technique des transmissions, ont avant tout cons-
truit des studios de television pour permettre
la production d'emissions directes en couleur et
ont mis de nouveaux emetteurs en exploitation
afin que la reception soit aussi possible dans les

valiees de montagne. lis ont amenage une
installation de teiecommande des emetteurs radio-
phoniques ä ondes ultra-courtes et ont eiabore un
plan technique pour introduire par etapes la
Stereophonie.

Malheureusement, la situation financiere des PIT
a tellement empire ces dernieres annees que des

augmentations de tarif ont dü etre envisagees. Les
taxes d'abonnements de telephone et de radio-
diffusion, ainsi que les taxes des telegrammes k

l'interieur du pays ont ete augmentees ä partir
du Ier janvier 1972: On compte sur un surplus de

recette annuelle de quelque 150 millions de

francs. Un projet concernant la hausse de diverses

taxes postales, qui devrait rapporter environ 200
millions de francs, a dejä ete traite par le Conseil
des Etats. La perte nette de l'entreprise des PTT
s'est eievee pour 1971 k 125 millions de francs.

Trafic routier
Comme l'annee precedente, le reseau des routes
nationales s'est allonge de 95 km. Ainsi, 745 km
au total de routes nationales sont ouvertes k la
circulation, ce qui represente 40 % de la longueur
du reseau projete. Sur la route nationale N1 (lac
Leman-lac de Constance), les travaux se sont
concentres sur les trongons Neuenhof—Zurich-Win-
terthour et St-Gall Est-St. Margrethen. Grace k
la mise en service du trongon Neuenhof-Zurich,
la liaison Berne-Zurich par autoroute est mainte-
nant achevee. Sur la N2 (Bale-Chiasso), des tron-
gons plus ou moins longs sont en chantier dans les

cantons de Lucerne (route express), de Nidwald
et en particulier d'Uri et du Tessin. Les travaux
de construction du double tunnel de Seelisberg
d'une longueur de 9,2 km ont ete adjuges en ete
1971.
Les travaux sont egalement tres pousses sur les

routes nationales N3/N15 (Zurich/St. Margrethen—
Coire-San Bernardino-Bellinzone), les chantiers
principaux se trouvant dans les cantons de

Schwyz, St-Gall, Glaris et des Grisons. D'autres
grands chantiers ont ete et sont encore ouverts
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sur la route nationale N5 entre Neuchätel et le

lac de Bienne, ainsi que sur la rive gauche du lac
de Bienne, sur la N6 (secteur Berne-Thoune), sur
la N9 (secteur Lausanne-Chexbres-Villeneuve),
au Simplon et sur la N12 dans le secteur Corpa-
taux-Guin-Berne. En outre, divers petits tron-
gons etaient encore en construction ou en voie
d'achevement.
Le programme k long terme de construction a ete
examine par la commission consultative pour la
construction des routes nationales et adapte aux
circonstances actuelles. Pour realiser ce

programme et pour compenser le rencherissement,
la taxe sur les carburants affectee au financement
des routes nationales a ete portee de 15 ä 20
centimes par litre. En outre, la Confederation verse

encore 150 millions de francs par an sur ses res-
sources generales, mais a renonce ä percevoir des

commissions sur le prelevement de cette taxe
douaniere destinee aux routes nationales.

Trafic aerien
Dans le trafic de hgne, de navette ou a la de-

mande, les compagnies suisses et etrangeres ont
debarque et embarque en Suisse ou transporte en
transit ä travers la Suisse 8918 millions de

passagers ä l'occasion de 228 062 vols. Les 4 aero-

ports suisses ont enregistre les chiffres globaux
suivants: Zurich/Kloten 5 138 671, Geneve/Coin-
trin 3 075 279, Bäle/Mulhouse 768 145 et Berne
51 248 passagers.

En 1971, Swissair desservait un reseau de 245357
kilometres, soit au total 18% de plus de tkm
que l'annee precedente. Cette augmentation est

due, pour moitie, a la mise en circulation des

deux Boeing 747 B (Jumbo-Jets) sur l'Atlantique
Nord. Dans ce secteur, le nombre des tkm offertes

a passe d'environ 400 millions en 1970 k 507

millions en 1971. Les prestations vendues en tkm
se sont accrues au total de 14%.
Pour la premiere fois dans l'histoire de Swissair,
le nombre des passagers transportes en une annee
sur l'ensemble du reseau a depasse 4 millions. II
s'est en effet eleve k 4 489 890, alors qu'il etait
en 1970 de 5 927 864. Cette augmentation de

17 % correspond approximativement a l'accroisse-

ment relatif de la capacite. Le taux d'occupation
des places a ete de 52,1%, k peine inferieur k
celui de 55,1 % enregistre l'annee precedente. Le

transport de fret a augmente de 7%. II s'est de-

veloppe de nouveau d'une maniere rejouissante
au cours des derniers mois apres avoir marque une
certaine stagnation pendant le premier semestre.
Grace ä cette evolution, le coefficient moyen de

chargement a atteint 49,2%, contre 51,1% en
1970.

Ainsi, les resultats enregistres en 1971 par Swissair

peuvent etre consideres comme rejouissants,
cela d'autant plus que les taux d'accroissement du
trafic mondial ont ete sensiblement inferieurs.
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FIÖTELLERIE ET RESTAURATION

Societd suisse des hoteliers
Le leitmotiv de l'hötellerie a ete «rationalisation».

L'IGEHO 1971 (Salon international de la
restauration collective, de l'hötellerie, de la res-
tauration et de la construction de piscines) a rö-
vele le niveau eleve de la technique höteliere et
de la decoration interieure, ainsi que la qualite
des denrees alimentaires et des boissons preparees
d'une maniere moderne. II a donne des indications

pratiques devant permettre ä l'hötellerie
suisse, grace ä des investissements de rationalisation,

de se liberer, du moins partiellement, du

spectre effrayant que le manque de personnel qui
la menace fait peser sur elle.
A la suite de cette penurie toujours plus grave, les

trois associations nationales de l'industrie höteliere

ont adresse une requete commune au Con-
seil federal. Datee du 7 octobre, elle demandait
de mettre davantage de travailleurs saisonniers ä

la disposition de tous les hötels et restaurants
(comme on l'a appris entre-temps, le Conseil
federal a repousse cette requete au debut de 1972).
La penurie de personnel a provoque une tres
forte hausse des salaires qui, de l'öte 1970 ä l'ete
1971, a atteint le record de 12,5 % (etablissements
ouverts toute l'annee 15,7 %, etablissements
saisonniers 11%). Heureusement, l'Office fedöral de

l'industrie, des arts et metiers et du travail n'a
pas stoppe en 1971, comme l'annee precedente,

l'arrivee des travailleurs saisonniers, ce qui a

legerement facilite la solution du probleme du
personnel aux etablissements saisonniers d'ete.
L'activite de la Societe suisse des höteliers ne
s'est pourtant pas limitee a. des mesures de
rationalisation. Le nombre des apprentis formes, des

cadres desireux de se perfectionner et des höteliers
inscrits au seminaire pour chefs d'entreprise de

l'hötellerie et de la restauration, s'est notablement
accru. C'est dans l'intention de donner ä la preparation

professionnelle la forme de consultations

preventives que le nouveau programme de l'Ecole
höteliere de Lausanne a ete congu et mis au point.
Au cours de l'exercice, l'on a commence ä. reorga-
niser les services consultatifs de la Societe suisse

des höteliers, afin de leur donner des 1972 une
plus grande efficacite et de leur permettre de four-
nir un plus large eventail de prestations sur les

plans economique, technique et juridique. Paral-
lelement, la fondation de la Holding SHV S.A.

a contribue ä mieux coordonner les institutions in-
dependantes appartenant ä la SSH (Fiduciaire
S.A., International Reservations SwitzerlandS.A.).
La Holding SHV S.A. reunira par la suite dans

son sein de nouvelles activites de la SSH, lors de

la fondation de societes specialisees.
En mai 1971, la Societe suisse des höteliers a

fonde en collaboration avec une societe ameri-
caine un Systeme electronique de reservation de
chambres d'hötel: «International Reservations
Switzerland S.A.» (IRS) qui a commence son ac-
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tivite. Les experiences de la premiere annee
d'exploitation montrent que notre hötellerie
dispose ainsi d'un instrument de vente qui, avec le

temps, sera de plus en plus efficace. Tous ces

services mis sur pied h. l'intention de ses membres,
de meine que les prestations inegalables des

institutions sociales, de la Fiduciaire S.A., comme
l'interet eveille par 1'«Hötel-Revue » et par les

relations publiques, ont marque la SSH du sceau
d'une entreprise de services moderne.
La traditionnelle et excellente collaboration de la
Societe suisse des höteliers avec l'ONST et ses

agences s'est manifestee d'excellente fagon en
1971 lors de la Conference des chefs d'agences.
Plus de 20 chefs d'agences, la direction et d'autres
collaborateurs du siege de Zurich visiterent Berne.
Iis ont ete renseignes par des membres du Comite
central et des representants du Centre de la
Societe suisse des höteliers sur les nouvelles evolutions

dans l'hötellerie suisse. A cette occasion, l'on
visita egalement le siege d'International Reservations

Switzerland et l'on assista au fonctionnement
du Systeme electronique de reservation de cham-
bres d'hötel.
L'ONST a de nouveau diffuse en Suisse et ä

l'etranger au cours de l'exercice les listes regionales

d'hötels et le Guide suisse des hötels ainsi

que le Guide des hötels pour handicapes (edite par
l'Association suisse des invalides et la Societe
suisse des höteliers), la brochure «Le printemps
des moins jeunes » et le guide des motels.

Federation suisse des cafetiers, restaurateurs
et höteliers
En 1971, la penurie de personnel a cause de graves

preoccupations ä la restauration, industrie de

service par excellence. Depuis que le Conseil federal

a, au printemps 1970, supprime ce qu'on ap-
pelait le plafonnement par entreprises de l'effec-
tif des travailleurs etrangers et, par la suite, intro-
duit le plafonnement general pour toute la Suisse,
la situation du marche de l'emploi s'est de plus en
plus aggravee pour les etablissements membres
de la federation. La Societe suisse des höteliers,
la Federation suisse des cafetiers, restaurateurs et
hoteliers, ainsi que l'Association suisse des

etablissements sans alcool se virent done contraintes en
automne d'adresser une requete commune au
Conseil federal pour lui demander d'assouplir
quelque peu le contingentement des travailleurs
etrangers dans l'hötellerie et la restauration. La
requete attirait l'attention sur la grande importance

du tourisme comme source de devises et sur
le fait que l'industrie höteliere s'etant depuis tou-
jours occupee de loger ses collaborateurs, la
presence d'employes etrangers n'imposait pas de

charges speciales en matiere d'infrastructure. La
solution ou tout au moins l'amelioration de la
situation en matiere de personnel est un des pro-
blemes vitaux pour l'existence et le developpe-
ment de l'hötellerie et de la restauration.
Le maintien du niveau des prestations de l'industrie

höteliere suisse ne peut etre garanti par la
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seule augmentation du nombre des travailleurs
etrangers. La tension qui regne sur le marche du
travail peut aussi etre attenuee par des campagnes
de recrutement de jeunes employes suisses, le per-
fectionnement des employes, ainsi que par des

conditions de travail encore plus attrayantes.
Dans le cadre de la television ä l'ecole, un film
sur les professions de l'hötellerie a ete commande.
En outre, deux autres bandes de diapositives sono-
risees «Savoir vivre avec la clientele» et «Les
reclamations constituent autant de chances », con-
sacrees au personnel de service, ont ete achevees.

A cöte des cours acceleres de deux semaines
destines au personnel de buffet et de service, ainsi

que des cours d'introduction pour les apprentis
cuisiniers, on a de nouveau organise au printemps
et en automne une tournee couronnee de succes

pour gagner des collaborateurs temporaires ä la
restauration et leur donner une formation elemen-
taire. Pour la formation des cadres et des maitres
d'apprentissage, on a organise ä Zurich une
reunion des professeurs de cuisine. De mtoe, les

professeurs de service ont eu l'occasion de se fa-
miliariser avec de nouveaux moyens d'enseigne-
ment. La Federation suisse des cafetiers,
restaurateurs et höteliers a mis sur pied un seminaire
didactique et methodique, cela en commun avec
l'lnstitut suisse de psychologie appliquee.
Dans le domaine de la legislation sur le travail et
de la politique sociale, il convient de signaler en
1971 de nouvelles ameliorations en faveur des

employes de l'hötellerie. L'assurance vieillesse

complementaire introduite il y a une annee de

plein gre par la Federation suisse des cafetiers,
restaurateurs et höteliers pour ses membres et ses

employes a ete encore developpee. Diverses
conventions collectives de travail ont ete entierement
ou partiellement revisees et adaptees aux exigences

actuelles, en particulier la duree maximale de

travail hebdomadaire, la duree du repos, l'assu-
rance-maladie et accidents, etc. Mentionnons
encore ä ce propos que, le Ier juillet, une nouvelle
convention collective de travail sur la remuneration

du personnel de service dans l'hötellerie
suisse est entree en vigueur. Elle remplace le

reglement sur les taxes de service et laisse aux
hötels de plus de 10 lits le choix, pour la remuneration

du personnel de service, entre le systeme
des salaires fixes et le systeme des salaires garantis.
En outre, le 28 mai, la Societe suisse des höteliers,
la Federation suisse des cafetiers, restaurateurs et
höteliers et l'Association des etablissements sans

alcool ont soumis ä l'Union Helvetia un projet
detaille de convention collective de travail nationale

qui doit remplacer plus d'une douzaine de

contrats collectifs de travail regionaux, cantonaux
et locaux pour les hötels et restaurants. Les nego-
ciations sont en cours entre les partenaires sociaux.

Enfin, la Federation suisse des cafetiers, restaurateurs

et höteliers a poursuivi ses efforts en faveur
de l'introduction du «service compris», cela pour
donner suite a la decision prise par les organes
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competents de la Federation de recommander ce

systeme.

Propagande en faveur des stations thermales
ET CLIMATIQUES

En etroite collaboration avec l'Association des

stations thermales suisses, une serie d'insertions
collectives ont ete publiees dans 11 quotidiens suisses,

ainsi que dans le «Nebelspalter» et la
«Weltwoche». Les insertions ont paru de fevrier ä no-
vembre avec interruption en juillet et en aout.
Par les slogans «Pour votre forme — une cure
thermale » et d'amusantes illustrations dues ä la
graphiste zurichoise Hanny Fries, l'attention des

lecteurs a ete attiree sur les 22 stations thermales
de Suisse. La source de renseignement la plus
importante est le Guide thermal suisse edite en
franqais, allemand et anglais, qui est toujours
remis avec une liste d'hötels et de prix. L'An-
nuaire medical suisse, qui parait sous un plus
grand format et qui fait mention de toutes les

stations thermales, a ete distribue ä nos agences
et a certains consulats et ambassades de Suisse

pour qu'ils puissent donner des renseignements.
Les premieres discussions relatives a un nouveau
film sur les stations thermales ont commence.
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Sport

Avec la devise «A ski — on rajeunit», nous avons

repete pour la 4e fois la Course de fond des per-
sonnalites, en presence de la presse, de la radio et
de la television. Elle a eu lieu le 23 janvier k
Engelberg en liaison avec la lle Semaine internationale

de saut organisee par la Federation suisse

de ski. Le participant le plus eminent fut de nou-
veau M. Roger Bonvin, conseiller federal, accom-

pagne de M. Carl Dellberg, doyen du Conseil
national et d'autres personnalites. L'on comptait
au depart 40 coureurs de fond dont, pour la
premiere fois, quelques dames. — Douze journalistes
participerent au cours suisse des directeurs d'eco-
les de ski k Davos, invitds par l'Office du tourisme
local et par l'ONST. Ce cours beneficia d'un re-
marquable enneigement et d'excellentes conditions
meteorologiques. II a ete bien frequente, puis-
qu'il a ete suivi par quelque 1600 hötes au cours
des deux semaines. Cette manifestation a rencon-
trd dans la presse un echo favorable.

Enseignement

Nous avons regu un grand nombre de demandes
de Suisse et de l'etranger. Comme de coutume,
elles ont surtout porte sur les cours et camps de

vacances organises en etd. La brochure que nous
avons k nouveau publice cette annee constitue une

source remarquable de renseignements detailles;
elle est connue dans de larges milieux et eile est

tres demandee. En ete, notre depliant «Boarding
and day schools in Switzerland offering British
and/or American schools curriculum» a de

nouveau paru. Enfin, le manuscrit de la nouvelle
edition de notre brochure «Ecoles privees en
Suisse», qui englobe 400 ecoles et qui donne

sur chacune d'elles plus de 20 renseignements
detailles, est pret ä etre imprime, si bien que
cette publication sera de nouveau disponible au
debut de 1972. II est rejouissant de constater

que, malgrd la nette tendance ä la baisse du taux
de croissance dans le tourisme international, le
nombre des renseignements donnes par nos agen-
ces sur les instituts d'education suisses n'a pas
diminue. L'on peut done admettre que notre pro-
pagande «La Suisse — pays des jeunes» porte
egalement ses fruits dans le domaine de l'enseigne-
ment.

Art et culture

Nous avons procure ä. des journalistes et critiques
d'art, ainsi qu'ä des redacteurs de revues d'art
de 11 pays europeens et d'un pays d'outre-mer,
k l'occasion de la 5e Biennale internationale de la
tapisserie ä Lausanne des cartes de libre parcours,
qui leur ont permis de visiter egalement d'autres
centres d'art et de culture suisses. En collabora-
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tion avec la direction de l'exposition, une abon-
dante documentation sur la Suisse a ete remise ä

ces quelque 50 journalistes etrangers. De meme,
nous avons donne toutes facilites ä des critiques
d'art, de theatre et de musique du monde entier

pour assister ä des festivals ou des semaines musi-
cales de niveau international k Zurich, Lucerne,
Montreux-Vevey, Lausanne et Locarno. Confor-
mement a la tradition, nous avons appuye le
Festival international de la television «La Rose d'or
de Montreux» par des contributions publicitaires
et materielles.
En liaison avec le service de presse et d'informa-
tions du Departement politique federal, k Berne,
et avec la cooperation de la Fondation Pro
Helvetia, notre service de presse a accueilli et con-
seille de nombreux journalistes et publicistes
eminents s'interessant specialement k la culture,
de meme que des groupes de journalistes dont
nous avons etabli le programme de sejour. Parmi
les livres qui, a 1'instigation de l'ONST, ont ete
edites par des tiers, mentionnons l'ouvrage «My
Switzerland» de l'ecrivain americaine Helen
Barnes. Cet ouvrage, illustre de dHicats dessins

d'Eugen Bachmann, a ete publie en anglais par
les Editions Atlantis k Zurich; ce fut un
«bestseller» pour la litterature touristique en langue
anglaise qui peut etre obtenue en Suisse.

Tourisme social

Comme les annees precedentes, l'ONST a parti-
cipe au guide de la Caisse suisse de voyage qui
contient plusieurs milliers d'indications utiles sur
les hötels, les pensions, la location de chalets et
d'appartements, et que l'on consulte souvent ä

l'etranger aussi. Nous avons en outre contribue
financierement a l'Album suisse des vacances qui
favorise tout particulierement le tourisme
interne. Nos agences se sont efforcees, de leur cöte,
de promouvoir les interets du tourisme social par
une large diffusion de documentation sur les

campings, les auberges de jeunesse, les camps et
logements de vacances. Mentionnons particulierement

l'activite de l'agence de l'ONST k Bruxelles

qui collabore etroitement avec l'Alliance nationale

des Mutualites chretiennes de Belgique dont
nos statistiques ont enregistre, pour l'ensemble
des membres, plus de 800 000 nuitees.

Les 6tudiants zurichois ont port6 un vif int6ret aux +42
projets envoy6s par des graphistes pour notre grand Concours
suisse d'affiches — Vue de la cour vitr6e de l'Universit6 de
Zurich oü le jury travailla publiquement.
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4 I,ors de leur excursion sur
le lac de Zurich, les gouverneurs
americains invites en Suisse
font tin arret-surprise ä

Schirmensee.

Lors de la 51° assembler
generale de l'ONST dans la
cite de Komont. le menu est
annonce avec humour.

4 Seance de la Commission
europeenne de tourisme a

Zurich, le 29 novembre, sous
la presidence de M. Sven Acker
(Dänemark) et en presence de
M. T.J. O'Driscoll. directeur
executif.

Vue partielle du stand
con<;u par not re service gra-
phiqite pour le « Conventions
and Incentive Travel Mart »

organise a New York par la
Commission europeenne de
tourisme.



^ Le general Guisan seniblait
tenir la baguette, le lerAout.
pour (liriger 500 jeunes
executants. vonus ä Lausanne afin
de participer an 5e Festival
international d'orchestres de
jeunes, lorsqu'ils jouerent
TOuverture de 1812 de
Tchaikovsky.

I'll groupe folklorique de
l'orchestre chinois des jeunes
de Singapour se produit dcvant
le chateau de Morges.

A cöte des repetitions et
des concerts a Lausanne et
dans line douzaine d'autres
localites. les quelque inille
partici[)ants an 5e Festival
international d'orchestres de
jeunes out eu assez de loisirs
pour apprecier les attraits de
la Suisse estivale.
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i 1(5 novernbro: Lecture du
palmares a I'Lcole de Macolin
a l'issue de la campagne des
vignetles aulocollantes de
l'Aide au sporl suisse el du
Programme de television
«Sport 71 ».

4 Double commemoration des
PTT: 50 ans (Paulos postales
par les cols du Grimsel et de la
Kurka, 25 ans (Pantos postales
par le col du Susten. - Les
botes de PONST pres du lac du
(irimsel lors d'une course
organises pour des journalistes
etrangers.

Premiere Rencontre inter-
nationale des jeunes journalistes,

du 1 t au 25 juillet —

Onnpte rendu de presse.

LE
3 juin 1971, un concours

proposoit de representer
SPIROU cet et§ au cours

d'un voyage en Suisse. Con-
cours ouvert a tous : il suffi*
sail d'ecrire un petit papier
alligre sur sa vision actuelle
du pays et nous ramener ses
impressions de voyage. Le

reporter SPIROU fut une redac-
trlce, Ml,e Eugenie PIRAS, de
Montignies-sur-Sambre. Bien-
venue ä notre envoyee
speciale au cceur de ce num§ro

' emancipe »

LA REDACTION.

LA
joumAe olloit commencer tous le slgne du chocolat. Lundi

12 juillet. Hier, j'imoginois encore lo Suisse. Aujourd'hul,
ie la dAcouvre en compognie d'une vlngtolne de jeunet
reporters (18 A 25 on»!) venu» d'un peu portout. L'hAtel
Atlantic nou» hiberge oux porte» de Zürich. Un dAcor

fAerique, mal» ortlficlel, palace d'une architecture Incroyoble
jelA ou milieu d'un veritable porodls. Une pelouse verdoyonte
s'Atendont A 1'inflni, une, deux collines, de« rocher» souvages
AporpillAs un peu partout, et ou loin lo ville irrAelle, que nou»
ovion» ropldement traverse to veille avec notre guide Mario
Hefner. Le toleil nou» oppelle. Vite, une lasse de cocao choud,
deux toasts, el nous portons 6 la dAeouverte.. de to fabrique
de chocolots Lindl & Sprung!!.

Nous sommes vite « cu partum >. Film »ur l'origine du
cocoo, dAcouverto de »olles immense» oü se brassent de»
torrents de chocolat. Oe la live aux diHArentes operations
industrielles pour oblenir lo toblette prisAe des connoisseurs. Puis lo
dAgustotion nous o foil oubtier l'odeur ollAchonle qui »'exhale
du grand bAtiment.

Et le plus fort, e'est que celo ne nous coupe por 1'oppAtit
Apre» le dejeuner, nous deviont oller voir t'imprimerie et lo
rAdoction de la revue pour Jeunes FROSCH » A l'lnstllut Art!»-
tique Orell Füssli. A peine la visite o-t-elle commence que je
me perds dons les locoux de rimprimerie parce que, comme toutes
les femmes, je m'Atols OtfordAc A me rendre plus fraiche. Heu-
reusement, je rencontre une dome tri» ormoble qui fit tout son

possible pour relrouver le groupe progressont A trovers les »olles
de rimprimerie. Un festival de coups de tAIAphone qui se suc-
cAdent, puis la dAeouverte des vititeurs el la surprise de notre
onge gordlen, qui ne »'est mime pas opergu de mon obsence I

Une reception A l'Hölel de Ville nous attend, puis nous rcvA-
tons not monteoux couleur de muroillo pour nous glister au
cofA OdAon, lieu de rencontre hlstorlque des espions et des
rAvolutionnoires. SpAciolilA: lo pizza 6 la mode du DeuxlAme
Bureau

Lo rondc commence le lendemoin. Un outocar spAclal nous
emmAne au village Pestolozzi, A Trogen, fondA il y a vlngt-
einq ons el lieu de rendez-vous de tous les enfonts malheureux
du monde. But» principoux : aider I'enfonce innocente (orphelint
de guerre, pouvres, etc.) et faire du village un lieu de ren.
contre de diffArentes nations, religions ct tongues, un centre
de colloborotion el dc comprehension intcrhumoine. Pas do
codre rigide. A I'Acole, lis opprennent dans leur propre languo
motemolle, mois il existe Agalement une section Intemotionole
pour ccux qui connoissenl dAjA d'outres tongues. On leur opprend
A ne pat oubller leur pays d'origine et A connaitre d'outres pays.
Le Village d'Enfonts Pestolozzi est une institution bAnAvole
financAe por des dons privAs sans aide de 1'Etat. Une expArlence
unique ou monde. Budget : trois millions de francs sulstcs par
an La jeunesse qui y vit n'est nullement dArocinAe, mals
dispose de ses propres chalets, qui ton l com me aulant de petitos
ombossodes de leur pays





4 L'ONST etait present a la
Koire de Bale avec la plus
longue diapositive du monde:
L'n panorama des Alpes suisses.

Office National Suisse du Tourisme

Stand de TONST au
Comptoir suisse a Lausanne —

Les anciennes affiehes touris-
ti(|ues projetees par diapositives
nlternaient avec des sujets
tfraphiques modernes.

Kxemple d'une vitrine
decoree par linns kuehler/
ONST.



^ Pendant les Semaines
suisses. Unites les vitrines des

grands magasins Jelnioli, a
Zurich, etaient animees de
sujets touristiques (vues en
couleurs et slogans de noire
atelier, patronage ONST). Sur
le toit plat, les clients pouvaient
admirer le panorama du photo-
graphe Emil Schulthess qui
avail ete precedemmenl expose
ä Hale.

Deux exemples des vitrines
decorees de nos agences: ä

Francfort et ä Milan.
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^ La page de cou-
verture de notre
revue «Suisse»,
miinero de inai.
evoquait le ceute-
naire du chemin
de fer ä cremaillere
Yitznau— Kigi.
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4 «Traditions et fetes populates

en Suisse», tel est le
titre de la nouvelle brochure
lllustree en couleurs que
I'ONST a pubhee — dans les
versions fran^aise. allernande
et anglaise — pour presenter le
folklore \i\ant de notre pa\s.

Tne page de Pedition
anglaise de la brochure de 5fi
pages qui renseigne brie\enient
sur 82 eoutumes populaires
smsses — Publication completee
par line carte svnoptique.

ALTES BRAUCHTUM UND
VOLKSFESTE IN DER SCHWEIZ



Double page suivante:
Trois exomples de publications

nouvelles on mises
ii jour. De gauche ä droite:
carte des campings de la
Suisse; page de not re
brochure sur les manifestations,

publiee deux fois
chaque annee en quatn*
langues; couverture et
double page de la notivollc
jjublication de 1'ONST qui
enumere toutes les
possibility de tenir des congres
et reunions diverses en
Suisse.

In Canton Valais, the custom is nowadays
carried on only in the Lötschental, where the
white-clad kings with a small escort, including

the starbearer, "gallop" through the
villages on beautifully-carved hobby horses.

6 WOMEN AND GIRLS
CELEBRATE IN THE SEETAL

On "Meitlisunntig", the second Sunday in
January, the girls of Meisterschwanden and
Fahrwangen, in the Seetal district of Aargau,
stage a procession in historical uniforms and
a military parade before a ...feminine
"General Staff". This is followed by a

popular festival.
According to tradition, the custom goes back
to the Villmergen War of 1712. The women of
both communes are said to have given vital
help that led to the victory of the Protestant
Bernese over the Catholic forces of Central
Switzerland.

7 "VOGEL GRYFF" IN BASEL

The annual festival of the three guilds
—known as "Companies of Honour"— of
Kleinbasel, the part of Basel city on the right
bank of the River Rhine, falls on the 13th,
the 20th or the 27th of January, depending
on which Company is presiding.
The three emblematic figures of the companies,

Griffin, Wild Man and Lion, meet up

after the Wild Man has travelled down the
Rhine on a raft.
Their reunion takes place at midday and they
dance and caper on the Central Rhine
Bridge to the beat of drums. In the afternoon
they give several repeat performances as
they parade through the streets.

8 ST. SEBASTIAN AT FINHAUT
(VALAIS)

Marking the Patronal Festival on January 20,
two huge and richly decorated cakes are
borne in solemn procession to the church
and later divided up among members of the
congregation.

9 "HOMSTROM" AT SCUOL

The ceremony that takes place on the first
Sunday in February at Scuol in the Lower
Engadine can be regarded as a kind of
foreunner to the bonfires lit throughout many
parts of Switzerland at Carnival time.
On several poles up to 30 feet high, the
youngsters plait big bales of straw into the
shape of "straw men" (Homstrom.) These
are carried with enthusiasm to various
easily-visible points above the upper and
lower village, to be delivered up the flames
in the evening as a symbol of winter's
imminent departure.



1er aoüt Mont Pölerin Föte champötre et de lutte
8 aoüt Morgarten F&te de lutte
8 aoüt Weissenstein Concours de lutte
15 aoüt Schwyz Concours de lutte
15 aoüt St-Cergue Cheseaux: F§te de lutte
22 aoüt Le Locle La Combe Girard: Championnat

romand de lutte
22 aoüt Sempach Concours de lutte
22 aoüt Loöche-Ies-Bains FÜte de lutte et de bergers
22 aoüt Bozberg Concours de lutte
29 aoüt Hörisau Concours de lutte de Sedel
5 septembre Bachtel Concours de lutte
3 octobre Giswii Lutte: Concours d'automne
10 octobre St-Gail Concours de lutte de l'OLMA

Concours de tlr
6 mai Berne Concours de tir au pigeon d'argile:

Grand Prix international de Berne
16 mai Chäteau-d'Oex Concours de tir de la jeunesse
20 mai Chäteau-d Oex Etivaz: Concours de tir de l'Ascension
22/23 mai Ölten Concours de tir du Forbourg
10/12 juin Zurich Concours de tir au petit calibre et

pistolet: Suisse/Autriche
11/13 juin Berne Concours de tir au pigeon d'argile:

International Skeet Match »L'Ours d'or
de Berne»

12/13 juin St-Moritz Concours de tir au pigeon d'argile:
«Le soleil d'or de St-Moritz»

25/27 juin Bienne Concours de tir au fusil et pistolet:
Suisse/Allemagne de l'Est/Hongrie

24/25 juillet St-Moritz Concours de tir au pigeon d'argile'
Prix Fuorcla Surlej

31 juillet/1er aoüt Leysin Concours de tir ä l'arbalöte
7 aoüt Wengen Petit calibre: Coupe Wengen
14/15 aoüt St-Moritz Championnat des Grisons de tir au

pigeon d'argile
15 aoüt Lenzerheide Concours de tir Vazerol
21/22 aoüt Klosters Match cantonal de tir
9 septembre Scuol-Tarasp Ouvertüre de la chasse en haute

montagne
30 septembre Les Diablerets Ouvertüre de la chasse

Hipplsme
2. 9 mai Aarau Courses de chevaux
8/9 mai Buchs SG Courses d'obstacles
9/16 mai Ragaz-Ies-Bams Semaine d'öquitation de l'ACS

(dübutants)
15/16 mai Fribourg Concours hippique officiel
15/16 mai Bienne Concours hippique
15/16 mai Zurich Epreuves nationales de dressage
15/16 mai Brougg Concours hippique
16 mai Schieitheim Courses d'obstacles
16 mai Bäle Journöe hippique pour tous
21/23 mai Lausanne Prilly: Epreuves de dressage
22/23 mai Montreux Rennaz: Concours hippique officiel
22/23 mai Baden Wurenlos: Concours hippique
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Ferienorte der Schweiz
Lieux de vacances en Suisse
Swiss Holiday Resorts
Luoghi di vacanza in Svizzera
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4 La liste « Lieux de vacances
en Suisse» en est deja ä sa
deuxieme edition. Elle donne
quelque 11 000 renseignements
sur 555 lieux de vacances,
celebres ou non.

Ferien im Sattel

En Pubiik«tio«i ö*t SctMwttcuctitA Vi

Skiwandern
in der Schweiz

La serie des prospectus
donnant des indications sur des

sujets speciaux a ete completee
par deux litres.

Schwvmxwtwn VHkehru«ftlia<*



I,a ret no profosstonnelle
ainencaine a giand tirage
«Meetings and Contentions »

a tonsatie un numeio special
a la Suisse, pats de inneres
Par son annonte en quadri-
chronue, PONS F a souligne que
notie pats etait un do coux
«ttheie the Woild moots»,

solon lo titro do sa brochure siu
los houx de reunions et
congi os

Page double suivante
Sujets (Pinseitions utilises pai
le siege et los agent es poui
lours lampagnes pubhcitaires
Los annontes du haut tout i aient
une page eutieie et out ete
suitout platees au\ I S\
Celles du has sont quelques
cxoniplos de series de petites
msei lions (jui out pain on
jilusieuis langues dans les

journaux euiopeens
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50

the oroc, there «»at no weh ihm* in
Amern u a Uhontoey demited rieclu-

n'rely to the ttudjr of aninul behatior,
and Yerket oittn wshrd (hat ihere

Swiss>^ps
n«nparan«r pychdwkgy'* (or pmple
like htm. Lacking it, hr, hke other
wntken in ha field, wudird mull heme»

that .ere raulr obtained and not much
tmuMr w keep. For a omc, Yrrkrt
cuncrittratrd on a tiny nununal ihm
«Inch, n 1907. he puhlahrd hie fine

h.A, "The Danring Moute. A Stud)
in Animal Behatau," describing a ttp-

are 68,000,000 years old.
Switzerland is only 680.

tearch. In 1910, w«h a Hartard
awciatr, he puhlahrd a paper m ihr
PirrWegiritf BtJim* enmlrd "I)»
Ktticni Irrtrinctnrrlr Kill Mm1"
(He concluded (hat (hei dal.) 1 iiin
wivkrd .nli ran m a nun, and k
wudad cub. I.« m (he nrtgdotr and
obtrrtfd the khataif oi ernwv In
1911, he returned to mamnuh with
"A sind« III the B»hj«»u id ihr 1'ig
Sm irtt/a by the Mulnple-Ou.ee
M.lhoJ." Thntugh all the. nudn, be

.» ctol>m| dnrtpbnr* that he

described under thr heading "the mm-
unment id mcntat atahrr."

In 1910, an rk-atudent of Yeikrt'

Just one reason

why everybody in our
country feels so young.

"E^^*nuüea'n>»>'u*r>
r"^and. SwiUetienO IM ftyanp B V /N

y UagiHfoN mountain. lo Cliff® hk«. Mi IH |f Sunny lakM lo tad a«d *w*n Gourmd lotf Art

tihmton <d ha o.n * Mont««",
California, .here he ktpt a Ii. rtv«v-
krtt and an orangutan and nude
wodaa of their m itooi and itHnul il.»-

oidrn, eornlatmg hn finding« wiih
thine concerning umibr dmudrri m
human bringt. Merket *cnt nur tu «tut
htm during a tahhatical (ear, 1914-11,
and P*md m the «tube*, .huh he

found fncuulmg. lln "datdrram," at
hr called it. became >(*-cific: an »en-

a he re h. could bind, rear, and oh-

tuting hn nork nnh that id ixMing
hadogical rcareh tiniirt. Hamilton
ami Y.rkei were not the nnle scamntt
.hu had been attracted he the thought
of working .nh pomatra; other, «k-
.hrre trrre h) no. ah» keeping wteh
biete (or oharrraiam. In France, a

Kimetan runted 1. Mechmko. .at
Uudting thr effeel« id human ditcaw*
on pratuie-« and tntnguut remcda-e on
tlam. In 1912, the Pnnaaan Acad, mi
d Seance brought tetrral udd ckm-

\ x") KntWI Orauwi n vVJ JJfl ' 1Jf \ CWOOM 0TMI /(-•SVp1^ I SntUorUnd J V j /A UxfcAvM\ is}
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Cilij'« Itlandt, where the u«ipe)choli"
gtet Wolfgang Köhler Worked with
them. Kühlrt'« «milk made ^'erkn ev-
irrtnely cn«aiw, for thr German pw-
chologht .a« finding out all nun id
Ihlnp at he drrhrd wa)t of letting the

chun|n* intelligence. He dacarrrrd that

chimpanzee* would milde uie tea ki at
tiaik to lengthen their reach when font
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The Swiss Alps are
68,000,000 years old.
Switzerland
is only 680.

Just one reason
why everybody in
ourcountry feds
so young.

The Unique Weld o) Smutrland ' m en tuning brochure o( dauling Iravtl ideat and luggtalionf Ihat mil mtal all your
nttda perfectly Your iravtl agent nai your copy-or write the Smia National Tourtil Otbee New York, N Y 10070. The Swift
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Tradition etjeunesse
la Suisse

Armoire rustique pemte d'Appcnzcll
Suisse du Nord-Est. 1836

Un vieux pays de tourisme pour les jeunes de tous äges Communications rapides et confortables par rail, excellentes
routes, hötellene räputäeSport, dötente, alpintsme. ski d"6t6. nautisme dans l'air pur

des montagnes
Renseignements par voire agence de voyages

Couiumes. traditions, fötes et manifestations folklonoues et par l'Office National Suisse du Tourisme

^ Insertion d'une page, en
quadrichromie. partie dans le
magazine « Plaisir de France».
— Sa version espagnole a ete
publiee dans ttn numero special
de « Hlanco v Negro » con-
sacre ä la Suisse.

Les agences re^oivent
regulierement du siege de
l'ONST des reportages illustres
sur des themes actuels. L'est
ainsi que 580 quotidiens
paraissant dans 18 pays out
repris le reportage sur le
centenaire du Vitznau-Htgi. le
premier chemin de fer a
eremaillere d'Kurope.



BILDBERICHT SVZ

Die erste Zahnradbahn Europas iz : der Schweiz wird 100 Jahre alt

Ia Kerzen Europas, in herzen der Schweiz, nit Ausblick auf die Gebirgsmassive des

St. Gotthard, ernebt sich der hohencaasig (1600 m) bescheidene Gipfel der oft als

Konigin der Berge bezeichneten Rigi. Ist das nicht paradox9 Tatsachlich ist die

Ableitung des Namens Rigi von "Regina fbntiin" nit Vorsicht aufzunehmen. Sicher aber

ist, dass "die" (oder der) Rigi 3eit Jahrhunderten Besucherscharen aus aller Welt

anzieht. Zuerst waren 93 die angeblich heilkräftigen Wasser von Rigi-Kaltbad, die
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